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PÊŞGOTİN 
 

Edebiyata dengbêjîyê têgeheke gelek berfireh e. Li gel vê yekê tesnîfên ku 

heta niha hatine kirin gelek kêm in. Her wiha xebatên li ser dengbêjan jî kêm in. Van 

salên dawî li Bakûr xebatên akademîk li ser mijarê tên kirin lê ev xebat li hember 

berfirehiya sehayê kêm dimînin.  

Xabatên ku li ser dengbêjîyê ne bi piranî behsa dengbêjên mêr kirine. Dema 

ku behsa jinan û dengbêjîyê tê kirin bi piranî jin weke temayek hatine nirxandin. Di 

hin xebatan da jî ji ber sedemên polîtîk rola jinê hatiye romantîzekirin. Erotîzma jinê, 

bedewiya wê bi berfirehî bûne mijara xebatên dengbêjîyê lê xebatên ku li ser 

dengbêjên jin lêkolînê kirine gelek kêm in. Ji ber vê yekê me di vê xebatê da hewl da 

ku em jinê weke afirînerê edebiyata dengbêjîyê têkin mijar û astengîyên ku di 

îcrakirina dengbêjîyê da derketine pêşberî wan şênber bikin. Me di encama vê xebatê 

da dît ku jinên ku dengbêjîyê kirine rastî gelek tundiyan hatine. Ev tundî hem ji hêla 

hêzên serdest ve hem jî ji hêla civatê ve hatiye meşandin.  

Gelek dengbêjên jin hene ku li hember keda xwe ya di vî warî da neketine 

lîteratura dengbêjîyê jî. Yanî keda jinan a li ser dengbêjîyê zêde nehatiye vekolîn. Me 

xwest ku bi vê xebatê balê bikişînin ser vê valahîyê û ji bo xebatên berfirehtir rêyek 

vekin. 

 Di amadekirina vê xebatê min alîkarî ji gelek kesên hêja girt. Di serî da ji bo 

rênîşandan û alîkarîya şêwirmendê xwe birêz Doç. Dr. Hayrullah Acar spasîyên xwe 

pêşkêş dikim. Ji bo alikariya wan spasîya Dr. Mustafa Aslan, Dr. İlyas Suvağci, 

Zeyneb Yaş, Têmûrê Xelîl, Mahmut Beğik, Aslîka Qadir û Prîskê Mihoyî dikim. Di 

vir da divê spasîyek taybet ji du hevalnên xwe yên hêja Kadriye Toprak û Stranê re jî 

bikim. Wan di pêvajoya nivîsîna tezê da motîvasyonek mezin dan min. Kadriye di 

peydekirina çavkanîyan bû alîkar. Stran  jî şaşîtîyên rêziman û îmlayê kontrol kir.  

Me xebata xwe di du beşan da amade kir. Di destpêkê da bi giştî dengbêjî 

hate nasandin û rola jinan ya di civaka kurdî da hat nirxandin. Di beşa yekem da 

jîyana kurdên Kafkasyayê û dîroka wan bi berfirehî hat nasandin. Dûre jî bi giştî 

behsa dîrokçeya radyoyên bi kurdî hat kirin û xebatên Radyoya Erîvanê û bandora 

wê ya li ser gelê kurd hat destnîşankirin. Di beşa dawî da jî dengbêjên jin ên ku li 

Radyoya Erîvanê strane hatin nasandin.  
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KURTE 
 

 Edebiyata dengbêjîyê di çanda devkî ya kurdî da hêmayeke giring e. 

Dengbêjî ji xeynî ji fonksiyonên xwe yên esasî ji bo kurdan bûye çavkanîya dîrokê jî. 

Îcrakarên dengbêjîyê di nav gel da bûne xwedîyê statuyek baş. Ji serdemên kevn heta 

niha jinan jî mêran jî vê hunerê îcra kirine lê ji ber sebebên civakî jinan di dîwanan 

da zêde cih negirtine. Me xweste bi vê tezê serpêhatîya dengbêjên jin binasin. Pirsên 

me yên sereke ev bûn: Gelo jinan di edebîyata dengbêjîyê da roleka çawa lîstine, 

gelo jinan di avakirin û îcrakirina hunera dengbêjîyê da rastî pirsgirêkên çawa hatine, 

gelo hêmanên ku di vî warî da karê wan hêsan an jî zehmet kirine çi ne? 

Bi guherînên polîtîkayên Sovyetê yên di warê perwerdeyê da geşedanên 

mezin di nav kurdên Kafkasyayê derketin holê. Xwendina bi kurdî hişmendiyek 

neteweperwer bi wan ra peyda kir. Kurdan bi vê hişmendîyê di warê edebiyat, 

akademî û muzîkê da karên gelek giring kirin. Di nav van xebatan da ya herî ku deng 

da bêguman Radyoya Erîvanê ye. Dengbêjîya kurdên Kafkasyayê bi saya Radyoya 

Erîvanê bû xwedîyê arşîveke baş. Ev arşîv ji bo muzîka kurdî bû çavkaniyeke sereke. 

Radyo bûbû cîyê îcrakirina dengbêjîyê û jinan darfeta ku di dîwanan da nedîtibûn di 

radyoyê da dîtibûn.  Ev yek ji bo kurdan tiştekî nû bû. Kesên wekî Fatma Îsa, Belga 

Qado, Aslîka Qadir û gelekên din ligel zextên civakî û malbatî karê dengbêjîyê 

meşandin û di dîroka dengbêjîya kurdî da cihê xwe girtin. 

 Bi guherînên civakî û teknolojîk çanda dengbêjîyê û muzîka kurdî jî kete 

qonaxeke nû. Bi têkçûna pergala patronajê êdî dengbêjî ji dîwanan derket û kete ser 

plakan û radyoyan. Di vir da xala giring ew e ku êdî jinan jî derfet dîtin ku weke 

îcrakar zêdetir di dengbêjîyê da derkevin pêş. Ev yek di serî da ji alîyê civakê va 

nedihate qebûlkirin û jinên ku dengbêjîyê dikirin rastî gelek zextan dihatin. Di vê 

mijarê da Radyoya Erîvanê û kurdên Kafkasyayê mînakên baş in.   

Peyvên Sereke: Radyoya Erîvanê, dengbêjî, Aslîka Qadir, Fatma Îsa, Belga 

Qado, Sûsika Simo, Zadîna Şekir. 
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ÖZET 
 

Dengbêjlik geleneği kürtlerin sahip olduğu sözlü kültürün en önemli 

unsurlarından biridir. Dengbêjlik, ana fonksiyonlarının yanısıra kürtler için tarihi 

belge olma özelliğine de sahip olmuştur. Dengbêjlik sanatını icra edenler halk 

arasında önemli bir statüye sahip olmuşlardır. Dengbêjlik eski dönemlerden beri hem 

kadınlar hem de erkekler tarafından icra edilmiş fakat sosyal sebeplerden dolayı 

kadınlar divanlarda pek yer alamamışlardır. Bu tezle kadınların dengbêjlik 

serüveninin tanımaya çalıştık. Tezin ana soruları şunlardı: Kadınlar dengbêjlik 

geleneğinde nasıl bir rol oynadı, Kadınlar dengbêjlik sanatını üretirken ve icra 

ederken nasıl sorunlarla karşılaştılar, bu alanda onların işini kolaylaştıran ve 

zorlaştıran unsurlar nelerdir?  

Kafkas Kürtleri Sovyetler birliğinin değişen eğitim politikaları sayesinde 

önemli gelişmeler yaşadı. Kürtçe eğitim onlara milli bir bilinç kazandırdı. Kürtler bu 

milli bilinçle edebiyat, akademi ve müzik gibi alanlarda önemli çalışmalara imza attı. 

Bu çalışmalar içinde en çok ses getiren ve tanınan kuşkusuz Erivan Radyosudur. 

Kafkas Kürtlerinin dengbêjlik mirası Erivan Radyosu sayesinde önemli bir arşive 

sahip oldu. Bu arşiv aynı zamanda kürt müziğinin de başlıca kaynaklarından birisi 

oldu. Radyo, dengbêjliğin yeni icra merkezi olmuştu. Kadınlar da icracı olarak 

divanlarda bulamadıkları  fırsatı radyoda buluyordu. Bu kürtler için yeni bir 

durumdu. Fatma Îsa, Belga Qado, Aslîka Qadir ve daha birçok dengbêj toplumsal ve 

ailevi baskılara rağmen radyoda dengbêjliği icra ettiler ve dengbejlik geleneğinde 

kendilerine yer buldular.  

Teknolojik ve sosyal değişimlerden sonra dengbêjlik geleneği ve Kürt müziği 

de yeni bir döneme girmiş oldu. Yeni dönemde radyo ve plaklar patronaj sisteminin 

yerini aldı. Burada dikkat çeken en önemli noktalardan birisi de kadınların da artık 

dengbêjlik icrasında öne çıkmak için fırsat bulmasıdır. Bu durum önceleri toplum 

tarafından kabul edilmiyordu ve dengbêjlik icrasında sesini duyurmaya çalışan 

kadınlar bir çok baskıyla karşı karşıya kalıyordu. Bu konuda Erivan Radyosu ve 

Kafkas Kürtleri önemli bir örnek oluşturuyor.   

Anahtar Sözcükler: Ervan Radyosu, dengbêjlik, Aslîka Qadir, Fatma Îsa, 

Belga Qado, Sûsika Simo, Zadîna Şekir. 
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ABSTRACT 
 

Kurds have a rich oral tradition. Dengbêj literature is one of the most 

important elements of this culture. In addition to its main functions, the Dengbêj also 

had the feature of being a historical document for the Kurds. Those who practiced the 

art of dengbêj had an important status among the people. Dengbêj has been 

performed by both women and men since ancient times, but due to social reasons, 

women could not take part in council. With this thesis, we tried to recognize the 

dengbêj adventure of women. The main questions of the thesis were: What role did 

women play in the dengbêj tradition, What kind of problems did women face while 

producing and performing the art of dengbêj, what are the factors that make their 

work easier and more difficult in this field? 

Caucasian Kurds have experienced significant changes thanks to the 

education policies of the Soviet Union. Education in Kurdish gave them a national 

consciousness. With this national consciousness, the Kurds carried out important 

works in fields such as literature, academia and music. Undoubtedly, Yerevan Radio 

is the most influential and well-known among these works. Thanks to Yerevan 

Radio, the dengbêj legacy of the Caucasian Kurds has an important archive. This 

archive also became the main source of Kurdish music. Radio became the new 

execution center of dengbêjism. Women, as performers, found the opportunity on the 

radio that they could not find on the sofas. This was something new for the Kurds. 

Fatma Îsa, Belga Qado, Aslîka Qadir and many more dengbêj performed dengbêj on 

the radio despite social and family pressures and found a place for themselves in the 

dengbêj tradition. 

After the technological and social changes, the tradition of dengbêj and 

Kurdish music entered a new era. In this new era, radio and records replaced with the 

patronage system. One of the most striking points here is that women now have the 

opportunity to stand out in the performance of dengbêj.This situation was not 

accepted by the society before, and women who tried to make their voices heard in 

the performance of dengbêj were faced with a lot of pressure. Radio Yerevan and the 

Caucasian Kurds set an important example in this regard. 

Key Words: Yerevan Radio, dengbêj, Aslîka Qadir, Fatma Îsa, Belga Qado, 

Sûsika Simo, Zadîna Şekir. 
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b.n.b.       : berhema navborî 

c.              : cild 

DEY        : Dewletên Emerîka yên Yekgirtî 

Ed.           : edîtor 

h.b.          : heman berhem 
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DESTPÊK 
 

 

I. METODOLOJÎ 
 

A. Mijar, Giringî,  Armanc 

 

Mijara vê xebatê dengbêjîya jinan e. Em ê bi vê tezê di mînaka Radyoya 

Erîvanê da dengbêjîya jinan binirxînin. Ligel dengbêjîya jinan jîyana kurdên 

kafkasyayê û Radyoya Erîvanê jî bi berfirehî dê bibe mijara teza me. Em ê hewl 

bidin ku bi vê tezê dengbêjîya jinan bidin nasandin û rola wan ya di dengbêjîyê da 

destnîşan bikin.  

Jin di çanda kurdî ya devkî da gelek çalak in. Gelek cureyên çanda devkî hene 

ku ji alîyê jinan ve hatine afirandin û îcrakirin. Dengbêjî jî ji wan cureyan yek e. 

Gelek berhemên dengbêjîyê ên klasîk cara ewil ji alîyê jinekê va hatîne gotin û belav 

bûne. Jin di îcrakirina dengbêjîyê da jî gelek çalak bûne û di gelek qadên jîyanê da 

weke dengbêj cih girtine. Di vî warî da dengbêj û stranbêjên Radyoya Erîvanê yên 

jin mînakên giring in. Lihember vê rastîyê  di derbarê wan da xebateka akademîk ku 

bi hûrgilî behsa wan bike tune ye. Ji ber  vê yekê me hewl da ku vê valahîyê bi teza 

xwe dagirin.  

Di vê xebatê da armanca me ew bû ku di mînaka Radyoya Erîvanê da li ser 

dengbêjên jin lêkolîneke bikin û serpêhatîya dengbêjîya wan binasin. Me xwest ku 

keda jinan ya li ser vê hunerê dastnîşan bikin û astengîyên ku di vê rêyê da darketine 

pêşberî wan li ber çavan raxînin. Di mijara dengbêjîya jinan da xebatên ku jinan 

weke afirîner û îcrakarên edebiyata dengbêjîyê kirine mijar kêm in lawra me hewl da 

ku bi xebata xwe  balê bikişînin ser vê valahîyê jî û ji bo xebatên berfirehtir rêyek 

vekin. 
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B. Çarçove, Rêbaz, Çavkanî, Pirsgirêk û Astengîyên Lêkolînê  
 

Mijara vê xebatê her çiqas dengbêj û stranbêjên jin ên Radyoya Erîvanê  bin 

jî ji bo zelalkirina mijarê em li ser rola jinê  ya di civata kurdî da jî sekinîn. Ji bo ku 

baştir were dîtin ku jinan bi çi awayî û di şert û mercên çawa da vî karî meşandine  

me li ser jinên ku di vî warî da hatine nasîn jî agahiyan da. Her weha ji bo fêmkirina 

rewşa kurdên Kafkasyayê me di derbarê dîrokçeya kurdên Kafkasyayê da agahî dan 

û bi berfirehî behsa şert û mercên kurdên Sovyetê kir. Bi vê yekê me xwest ku 

atmosfera serdema Radyoya Erîvanê baş were dîtin. Ji ber nîqaşên derbarê 

dengbêjîya jinan da me hin nirxanidinan li ser dengbêjîyê kir. Me di teza xwe da 

kesên ku piştî hilweşîna  pergala patronajê berhemên dengbêjîyê ên klasîk gotine 

weke dengbêj qebûl kir û teza xwe li gor vê nirxandinê amade kir.  

Ji bo vê xebatê me du rêbazên lêkolînê bikar anîn. Yek jê analîza naverokê 

ye. Ya din jî hevpeyvîn e. Di çavkanîyên li ser mijarê da gelek şaşî û nakokî hebûn. 

Me ji bo sererastkirin û gihandina agahîyên rasttir çar hevpeyvîn kirin. Ji bilî 

heypeyvînan me li ser gelek pirtûk, kovar, gotar, tez, belgefîlm û bernameyên 

televizyonan lêkolîn kir û agahîyên di van çavkanîyan da nirxand. Di encama vê 

lêhûrbûnê da me dît ku gelek nakokî hem derbarê kurdên Kafkasyayê da hem jî 

derbarê dengbêjên jin da hene. Ji bo sererastkirina agahîyên şaş me du rêbaz bikar 

anîn: Yek jê me ji lêkolînerên ku di vê qadê da xebitîne pirsî. Rêbaza me ya din jî 

berawirdkirina çavkanîyên nivîskî û dîtbarî bûn. Plana xebata me weke destpêkê û du 

beş hate organîzekirin. Di nivîsîna tezê da me rêgeza ji tevahîyê ber bi perçeyê ve 

bikar anî (Berjêrwerî/deduction/tümdengelim). 

Me ji bo vê xebatê bi Zeyneb Yaş û Mahmut Beğik ra hevpeyvîna xwe rû bi 

rû kir. Ji ber ku Têmûrê Xelîl û Aslîka Qadir li Ewropayê dijîn me bi wan ra jî li ser 

sepana zoomê hevpeyvîn çêkir. Heta dawîya nivîsîna tezê jî ez bi van çar kesan ra di 

têkilîyê da bûm û min bi telefonê ji bo zelalkirina agahîyên tevlihev fikrên wan pirsî.  

Xeynî ji van kesan me ji bo bidestxistina çavkanîyan bi kesên weke Mustafa Aslan, 

Prîskê Mihoyî, Celîlê Celîl, Îbrahîm Şahîn, Karîna Wezîr, Cewad Merwanî, Tosinê 

Reşîd û Nîhad Gultekîn bi rêya telefon û medyaya civakî hevdîtin kirin. Ev kes her 

yek ji bo bidestxistina agahîyên baştir rêyên nû li ber min vekirin.  
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Gelek jinên ku li Radyoya Erîvanê strane vî karî ji ber sebebêb civakî bi 

nepenî meşandibûn. Ji ber vê yekê tespîtkirina agahîyên di derbarê wan da gelek 

zehmet bû. Kêmbûna çavkanîyên derbarê wan da û nakokîyên di çavkanîyên heyî  da 

jî zehmetîyek din bû. Me di Radyoya Erîvanê da sî û çar dengbêjên jin tespît kir lê 

tenê derbarê neh kesan da agahîyan bi dest xist û kire mijara teza xwe. 

 

 

 

II.  DENGBÊJÎ DI ÇANDA KURDÎ DA 
 

Derbarê dengbêjîya jinan da gelek nîqaş hene. Hin lêkolînerên ku em ê di 

beşên din da behs bikin karê ku jin dikin bi stranbêjîyê sînordar dikin hin kes jî li dij 

vê yekê derdikevin. Ku mebest dengbêjîya dîwanan an jî patronaj be Gula File û Pero 

di vir da dibin mînak.1 Xeynî ji Gulê û Peroya Kor navê Hemîde jî di çavkanîyan da 

derbas dibe Hemîde di salên 1900an da li Hekkarîyê jîyaye.2 Peroya Kor li herêma 

Bişêrîyê dengbêjîyê kiriye û di dîwanan straye. Ku ji dengbêjîyê meqsed dengbêjîya 

dîwanan be ev sê mînak tenê jî bes in ku mirov karibe behsa dengbêjîya jinan bike. 

Li alîyê din tê zanîn ku jinan di qadên biçûk û civînên navxweyî da dengbêjîyê 

kirine. Li hin deveran jî di konan da dema ku civata dengbêjîyê dihate amadekirin 

perdeyek di navbera jin û mêran da dihate danîn û jinan li dû vê perdeyê distran.3  

Di vê tezê da mebesta me ew e ku em derbarê dengbêjîya jinan da lêkolîn 

bikin. Xebatên ku weke dengbêj behsa jinan dikin herî zêde behsa Eyşe Şan û 

Meyrem Xanê dikin lê gelek jinên dengbêj ên hemdemê wan hene ku gelek kêm tên 

nasîn. Di vî warî da Dengbêjên Radyoya Erîvanê mînakên baş in. Derbarê wan da 

agahî gelek kêm in û yên ku hene jî gelek şaşî û nakokiyan dihewînin. Me di vê 

                                                      
1 Celîlê Celîl, Ordîxanê Celîl, Zargotina Kurda, înstîtûta Kurdzanîyê, Wien, 2016, r. 613.  
2 Selda Öztürk, “Kadın Kimliği Bağlamında Kültürel Bellek ve Van Merkezdeki Kadin Dengbêjliği  

Yansımaları”. Zanîngeha İstanbul Teknikê, Şaxa Makezanista Musika Tirkî,  Teza Masterê ya 

Çapnebûyî, 2012. r. 109. 

 
3 http://kurdist.ru/2012/09/13/fatma-isa-dengbeja-kurd-ya-geleri/  

http://kurdist.ru/2012/09/13/fatma-isa-dengbeja-kurd-ya-geleri/
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xebatê da hewl da ku derbarê wan da zêdetir agahiyan bidest bixin û yên şaş jî heta ji 

me tê sererast bikin.   

Me xebata xwe di çarçoveya van pirsan da amade kir: Gelo jinan weke 

dengbêj di çanda kurdî da roleke çawa girtine? Wan berhemên xwe çawa afirandine 

û çawa îcra kirine? Ew di vî warî da rastî pirsgirêkên çawa hatine? Tiştên ku karê 

wan hêsan an jî zehmek kirine çi ne? Di mînaka Radyoya Erîvanê da weşanên 

radyoyan bandoreke çawa li îcrakirina dengbêjîya jinan kiriye? Bi lêgerîna bersivên 

van pirsan em hêvî dikin ku rola jinan ya di warê dengbêjîyê da bi giştî şênber bikin 

û ji bo xebatên berfirehtir rêyek vekin.  

 

 

 

A. Taybetîyên Dengbêjîyê  
 

Di çanda kurdî da dengbêjî xwedîyê cihekî taybet e. Kurd, ji ber ku dereng 

derbasî çanda nivîskî bûne heta roja me jî çanda xwe û dîroka xwe bi awayeke devkî 

gihandine roja me. Veguhestina çandê bi berhemên devkî pêk hatiye. Yek ji wan 

cureyên berhemên devkî jî dengbêjîyê ye. Kurdan  her çiqas berhemên xwe yên 

devkî derbasî nivîsê kiribin jî  çanda wan ya devkî niha jî didome. Wekî ku Selda 

Öztürk jî anîye ziman “Dengbêjîya kurdî ji ber kêmasiya çavkaniyan bi Evdalê 

Zeynikê tê destpekirin lê hin çavkanî behsa  dengbêjê Mîr Şeref (Mîrê Hîzanê) Selîm 

Silêman jî dikin.”4 

Lêkolîner dengbêjîyê weke “dengbêjîya di bin patronajê da û dengbêjîya 

serbixwe”5 dikin du beş. Dengbêjên ku di bin sîya hamiyek da bûn hunera xwe di 

dîwanên mîr û began da îcra dikir. Dengbêjên serbixwe li gundan digeriyan û hem di 

dawetan da hem jî di şevbuhêrkan da karê dengbêjîyê dikirin û debara xwe bi vî karî 

dikirin. Yıldırımçakar jî dengbêjîyê weke dengbêjîya klasîk û ya modern dike du beş. 

Ew tîne ziman ku bi pêşketina amûrên teknolojîyê guherînên civakî îmkan daye jinan 

ku  vê hunerê îcra bikin.6 Li gor tesnîfa Yıldırımçakar, dengbêjîya klasîk dengbêjên 

                                                      
4 Öztürk, h.g. r. 10. 
5 Hêja. “Mîkro-Tekoşîn û Makro –Şoreşa Dengbêja Jin” Zarema , hejmar 4, Stenbol, 2015, r. 39. 
6 Mehmet Yıldırımçakar, “Dengbêjîya Jinê Ji Hêla Patronaj, Perwerdehî, Rol û Nêrîna Civakî û 

Îcrakirina Hunerê Ve” Kurdîname, j. 2. r.88-89. 
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dîwanan an jî ên di bin patronajê d; dengbêjîya modern jî kesên ku berhemên 

dengbêjîyê piştî hilweşîna patronajê îcra kirine îfade dike. 

Hemû nirxên ku miletekê ji serdemên berê da afirandine û gihaştiye roja 

îroyîn weke çandê tên pênasekirin. Têgeha çandê ji serdemên çûyî heta roja me hemû 

serpêhatî û bîr û bawerîyên miletekê nîşanî mirov dide. Her neteweyek çanda xwe 

nifş bi nifş heta roja me anîye. Veguhestina çandê bi rêya vegotinên devkî gihaştîye  

nifşên nû. Piştî belavbûna nivîsê gelek milet dîroka xwe û çanda xwe derbasî nivîsê 

kirine. Di nava kurdan da  heta salên nêzîk jî çanda devkî serdest bû lewre hê jî 

çanda wan a devkî zindî ye. Di civaka kurdan da dengbêjî ji bo belavbûn û 

veguhestina çandê hêmayeke giring e.  

Li her deverên cîhanê navên cuda li vebêjên çîrokan hatine kirin “Vegotina 

çîrokan li Rojava bi Homeros dest pê  kiriye û berbelav bûye. Di serdema navîn da li 

Ewropayê ji van kesan ra digotin  ‘minstrel, li Îngilistanê jî weke bard, ‘jester û 

‘mamır, li Fransayê weke ‘trubadur an ‘truver dihatin binavkirin”7 Li gor ku Parıltı 

radigihîne li Ewropayê çîrokbêjên gerok li bazaran xelk li dora xwe dicivandin û 

çîrok digotin. Li Hîndistanê Vedayan çîrokan bi awayeke devkî gotine. Îro jî li 

Hîndistanê çîrokbêjên bi navê harikatha vê çandê didomînin. Di çanda Japonan da jî 

kesên ku weke  heike tên binavkirin vî karî kirine, li Kore û Malezyay û Çînê jî kesên 

ku karê bi vî rengî dikin hene û ew jî bi vî karî debara xwe dikin. Dîsa li Asyaya 

Navîn  kesên ku çîrokan dibêjin weke şaman, kam an baksı hatine binavkirin û karê 

wan pîroz hatiye dîtin. Di nava tirkên anatolyayê da jî çîrokbêj weke ozan, aşık an 

meddah hatine binavkirin. Di nava ereban da jî beriya îslamiyetê çîrokbêjên bi navê 

esmar, piştî îslamiyetê jî qassas hebûne. Li Îranê jî kesên bi navê neqqal (neqilker), 

qise-xan û şehname-xan vî karî dikirin”8 Ev kes di nava çînên serdest da xwedîyê 

payeyeke mezin bûn. Di qonaxan da, di serayan da û dîwanan da ciyeke wan yê 

taybet hebû. Ew di  nava gel da jî xwedîyê qedreke giran bûn. Wan bi vegotinên xwe 

dîroka serdestan neqlî pêşerojê dikir, bi stranên xwe şahiyeke di nava gel da çêdikirin 

û bi çîrokên xwe destan, efsane û evînê ji gel re vedigotin. 

 Heman mînak di çanda kurdî da ji bo dengbêjan jî hene: Hin dengbêj di 

dîwanên mîr û began da xwedîyê statuyeke bilind bûn hin ji wan jî di dawet û 

şevbuhêrkan da kêfxweşîyê didan xelkê. Mehmet Uzun vê yekê weha tîne ziman: 

                                                      
7 Abidin Parıltı, Dengbêjler - sözün yazgısı, İthaki, İstanbul, 2006. r. 48-49. 
8 Parıltı, h.b.  r. 51-52. 
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“Hemû derî ji dengbêj ra vekirî bûn, miletê guh dida gotînên dengbêj û bi xebera wî 

dikir. Dengbêj di nava malbat, ‘eşîr û gundên dijmin da jî bi rehetî digeriyan. Ne kes 

ji wan ditirsiyan ne jî kes bi awayeke neyînî nêzîkê wan dibû.”9   

“Dengbêj, mijareke rojane an dîrokî li gor meqameke bi enstruman an bê 

enstruman îcra dikin. Şerê nav ‘eşîran, evîn, karesatên xwezayî ji mijarên wan hinek 

in.”10  

Gelek ji wanan amûreke lêdanê bikar nayînin. Tenê destê xwe didin 

ser kerrikê guhê xwe û dibêjin. Lê yên ku amurên wekî tembûr, ribab, bilûr û 

kemanê bikar tînin jî hene. Dengbêj bi xwe jî çi jin, çi mêr dibin, vebêj in. Ji 

sepandina hunera xwe çêjeke mezin distînin, bi dil û can hunera xwe ve têne 

girêdan.11  

Ew serpêhatîyên civakî di stranên xwe da zindî dihêlin. dama ku stranên wan 

digihîjin nifşên nû ev bûyer jî di hafizaya gel da tên parastin. Bi gotineke din 

dengbêjan serpêhatîya gelê kurd nifş bi nifş heta  roja me anîne. dengbêj ji ber 

fonksiyona veguhestina çandê û bûyerên dîrokî wekî hafizaya gel jî tên pênasekirin. 

dengbêj heta niha bi navên cuda hatine binavkirin. Çîrokbêj, stranbêj, kilamxan, 

stranvan, qesîdebêj û mitrib hin ji van in. 

Pênaseyên li jor her çiqas li ser dengbêjîyê agahîyên giştî bidin jî bi tena serê 

xwe têrî pênaseya dengbêjîyê nakin lewra divê dengbêjîya di bin patronajê da û 

dengbêjîya serbixwe jî were nasîn.  

Patronaj ew tişt e ku kesekî xwedî dasthilat (qral, padişah, mîr an beg ) kesekî 

hunermend, nivîskar, şaîr an zana, li qesr û qonaxên xwe hîmaye dike. Ev kes di qesr 

û qonaxan da wekî memûr in û debara xwe bi pîşeyê xwe û di bin hîmaya padîşah an 

mîr da dikin. Ev kes bi berhemên xwe di xizmeta hamîyên xwe da ne. Hunermend bi 

taybetî şair û dengbêj di berhemên xwe da pesnê hamîyên xwe didin û bi vê yekê 

sipasîya wan dikin. Hunermend û zanayên di bin patronajê da bi saya hamîyên xwe 

dikarin bi rehetî berhemên xwe biafirînin û belav bikin. Patronaj hem ji alîyê aborîyê 

ve hem jî ji alîyê ewlehîyê ve ji wan ra dibe darfeteke mezin. Bi saya vê pergalê 

                                                      
9 Mehmet Uzun, Dengbêjlerim, İthaki, İstanbul, 2005. r. 30. 
10 Canser Kardaş, “Tarihsel Olayların Dengbêjler  Aracılığıyla Sözlü Kültüre Aktarılması”.  Batman 

University International participated Science and Culture Symposium, 18-20 April 2012 Batman, r. 

201.   
11 Tekin Çiftçi, “Di Çarçoveya Çanda Devkî De Di Nav Civaka Kurdan De Dengbêj û Saziya 

Dengbêjîyê”,  International Journal of Kurdish Studies, 2015, r. 110-124. 
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hunermend hem di nava gel da dibe xwedîyê statuyeke hem jî dikare tenê li hunera 

xwe hûr bibe. Mîr an padişahên ku hamîtîya hunermendan dikin di berhemên wan da 

wekî lehengên mezin, camêr û bi edalet tên teswîrkirin û bi vî rengî nav û dangê wan 

belav dibin. Em  dikarin patronajê bi têgehên îro bişibînin sponsorîyê jî.   

   

“Mîrên kurdan jî, di serayên xwe de, hamîtiya edîb û dengbêjan 

kirine û li ser kawdan û geşedana wê tradîsyonê roleke pirr mezin lîstine. 

Sîstema hamîtiyê, di berhemdariya edebî û hunerî de li gor pergaleke 

tradîsyonel rû daye. Di medrese, mizgeft û meclîsên mîran de gelek zana, 

edîb, hozan, dengbêj û sazende hatine hîmayekirin.”12  

Di serdema mîrektîyan da mîran dengbêjan hîmaye dikirin. Çavkanîyên 

nivîskî li ser vê mijarê kêm in lê yên heyî têra xwe agahîyan didin. Ji ber kêmbûna 

dokumanên nivîskî navên dengbêjên di bin patronajê da kêm in. Ên heyî ev in: Selîm 

Silêman, Evdalê Zeynikê,  Gula Fille, Karapêtê Xaço, dengbêj Çingo, Şerîfê Çingo,  

Biroyê Şerqî, Şêx Silê, dengbêj Sidiqo, Ehmedê Fermanê Kîkî,13 û Pero.14  

Dengbêjên serbixwe an jî dengbêjên ku ne xwedîyê hamîyekî ne li gundan 

digerin, di dawet û şevbuhêrkan da hunera xwe îcra dikin û debara xwe bi vê yekê 

dikin: 

 “Dengbêj her tim li coxrafyaya Kurdistanê digeriyan. Wan bi vê 

yekê çanda kurdî ya neteweyî jî di nava gel da belav dikirin. Dengbêjan 

çîrokên xwe zêdetir êvaran di şevbuherkan da vedigotin. Bi taybetî di şevên 

zivistanê yên dirêj da. Xeynî ji vana li devera Colemêrgê kesên bi navê 

dengbêjên dîlanan jî hene û ew  havînan diçin zozanan û kîngê bê xwestin 

stranên xwe dibêjin. Ji bilî ev kesên ku bi navê “Mitrib” tên zanîn zêdetir li 

devera Mêrdînê dengbêjîyê îcra dikin. Mitrib, stranên xwe bi sazê xwe yê bi 

navê ribabê dibêjin. Yên ku li tembûr û saz dixistin jî hebûn. Wan li gundan 

çîrok, stran an jî lawikan digotin. Tiştên ku digotin li ser kêf û şahîyê bûn. 

Dengbêjên ku havînan li zozan û gundan digeriyan jî hebûn. Wan çîrokên 

                                                      
12 Zeki Gürür, “Dengbêjî Di Pêwendiya Patronajê De” Zanîngeha Mêrdîn Artukluyê, Enstituya 

Zimanên Zindî Yên Li Tirkîyeyê, Şaxa Makezanista Ziman û Kultura Kurdî. Teza Masterê ya 

çapnebûyî,  2014. r.43. 
13 Gürür, h.g. r. 17-73. 
14 Celîl, h.b. r.613. 
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xwe digotin û xelatan werdigirtin. Dengbêjan di şevên zivistanê da li 

dîwanxaneya gundan distirîn.”15  

Dengbêj dema ku diçe cihekî, axa an pêşengê wê derê kê be li mala wî distirê. 

Dengbêjên ku li gund diman çîrokên xwe li ber girseyeke mezin digotin. Dengbêjan 

li hin deveran bi saz digotin li hin cihan jî bê saz digotin. Mînak li Colemêrgê saz 

nayên bikaranîn. Sazên ku tên bikaranîn jî li gor deveran diguherin. Li Kafkasan 

qewal û duduk,  li Mêrdîn,  Amed û Rihayê saz, ribab û tembûr derdiketin pêş.16 

Wekî ku li jor jî xuya dike dengbêjî li gor çînên civakî diguhere. Di nava 

çînên bilind da xwedîyê payeyeke mezintir in û ji alîyê aborîyê da tenê bi hamîyên 

xwe ve girêdayî ne lewre ew di berhemên xwe da herî zêde pesnê hamîyên xwe 

didin. Carinan jî ew nêrînên xwe di derbarê karên hamîyên xwe da tînin ziman. 

dengbêjên  di nava gel da jî xwedîyê statuyeke baş in û ji alîyê gel ve tên hezkirin û 

bi rêzdarî tên pêşwazîkirin. dengbêj piştî ku çîroka xwe diqedîne gundî xelatên wekî 

ceh û genim didin wan. dengbêjên ku li gundan digerîyan debara xwe bi alîkarîya axa 

û gundîyan dikirin. Mînaka ku Parıltı ji  Muhsin Kızılkaya neqil dike balkêş e:  

Hecî Kerik wekî lîstikvanekî çîrokan pêşkêş dike. Ew ji bo vegotina 

çîrokên xwe mehên havînê tercih dike. Çîroka wî ya herî navdar jî Rustemê 

Zal e. Ew çîrokeke aloz û dirêj bû. Yên ku guhdar dikirin bi hêsanî nikaribûn 

jiber bikirana. Xala herî giring jî ew bû ku her kes herî zêde dixwest ku li vê 

çîroka wî guhdarî bike. Her ku vê çîrok bigota ji guhdaran berxikek dixwest. 

dema ku wî çîrokê bicoş digot tu kesî çavê xwe jê venediqetand û berxika ku 

wî dixwest bêyî îtîraz didanê. Hecî Kerik salê carekê dardiket xebatê. Wî du 

mehan dev ji kar û barê xwe berdida û derdiket turneya vegotina çîroka 

Rustemê Zal, zozan bi zozan digeriya. Wî ji her zozanekê çend heb berxik 

werdigirt. dema ku turne diqediya wî têra zivistanekê berxik ji xwe re berhev 

dikirin. 17  

Derbarê berhemên dengbêjîyê û naveroka wan da jî gelek lêkolîn hatine kirin. 

heta li gor van nirxandinan nîqaşa “gelo kî dengbêj e kî stranbêj e” derketîye  holê. Ji 

ber vê yekê em ê niha li ser cureyên dengbêjîyê hin agahîyan bidin û mijara dengbêjî 

û stranbêjîyê binirxînin.  

                                                      
15 Parıltı, h.b. r.82,83.      
16 Parıltı, h.b. r.83,85. 
17 Parıltı, h.b. r.85,86. 


